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ENGLISH & HEBREW VERSIONS OF GENESIS CHAPTERS 1 to 4

The English translation is on the right page. The corresponding Hebrew text is on the left page showing the gematria for each verse. Verse
numbers correspond to those on the page facing.

Notes on the translation

1. Itis based on S P Tregelles’ interlineary translation, but with the moods and tenses in accordance with his grammatical analysis. Because
Hebrew is read from right to left, this makes literal and interlinear English even more difficult for the reader.

2. In Hebrew the subject follows the verb and éth is an untranslatable Hebrew word which points to the object.

3. The brackets [ ] quote the presence of a word in the Hebrew, but not required in English. Similarly, ( ) denote a word not in the Hebrew,
but added to the English for clarity.

4. The upper case THE denotes that it is present or implied in the Hebrew. It is more demonstrative than in English. The frequent use of
lower case ‘the’ followed by a noun and then ‘of” in the English has been added for clarity.

5. The usual English punctuation marks have been added for clarity.
6. Although the neuter gender ‘it’ has been used for clarity, there is no neuter gender in Hebrew, only masculine and feminine.

7. Some Hebrew words are joined together by a mark (called in Hebrew a Makkaph) which looks like a hyphen; these have been regarded
as one word in the sums for gematria. The English rendering shows them as separate words each labelled as a;, b, ¢, d;, and so on, for
the whole verse. Each set of English words following its label represents the attempt at an equivalent meaning for the Hebrew word.

H.J.E (The Great Pyramid: The Moses Connection)
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GENESIS 1

» In-beginning , created  God ¢ }{ ¢ THE-heavens

o And- THe-earth , was  wasteness g and-voidness

o and-darkness-(was)  upon == the-face[s]-of

w the-deep;' i and-the-spirit-of j; God 1/ (was)-hovering
y upon = ., the-face[s]-of ,, THE-waters.

» And-will-say  God, . Let-there-be  light;

a/ And-will-see v God " a THE—light
o that-(it-will-be) = = ¢ good; ,, and-will-cause-to-separate

n God i between j tHe-light |, and-between 1 THE-darkness.

« And-will-call , God  to- THE-light d/ day,
o and-to- tne-darkness ¢ he-called , night;
1 and-there-will-be =, evening j and-there-will-be =

1:1
g and-}{ o THE-earth.
1:2
1:3
o and-there-will-be = ¢ light.
1:4
1:5
w morning, | the-day , one.
H Marks position of Hebrew XD (éth) [1:1]
THE  Replicates Tregelles format [1:1]
= Makkaph [1:2]
! Or sea, or abyss [1:2]
italic

Italicised English text marks changes of tense and pronouns. [1:3]
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1:6

1:7

1:8

1:9

1:10

» And-will-say 1, God,  Let-there-be g an-expanse
o In-the-midst-of ¢ THE-waters; o and-let-it-be 1, dividing
., between y waters i, to-waters.

» And-will-make , God . }{ = ¢ THE-expanse

o and-he-will-cause-to-divide  between  THE-waters

n Which-(will-be) ; from-beneath j [to]- THE-expanse

« and-between | THE-waters ., which-(will-be) ,, from-above
o/ [to]- THE-expanse. , And-it-will-be = ¢ so.

» And-will-call , God  [to]- THE-expanse ¢ heaven[s].
o And-there-will-be = ; evening ,, and-there-will-be =
n morning i day j second.

o And-will-say  God, . Let-there-be-gathered-together

¢ THE-waters o from-under ¢ THE-heavens  unto =1, place
i one, j and-shall-be-seen i/ THE-dry-land;

v and-it-will-be == m/ SO.

» And-will-call ,, God  to-tHe-dry-land g earth,
« and-to-the-gathering-of p THE-waters  he-called 1y seas;
. and-will-see i God  that-(it-will-be) ==/ gOOd.

~ And-will-say  God,  Let-cause-to-sprout-forth

« THE-earth . grass-of g green-herbage ,/ causing-to-seed
w seed, i tree-of j fruit i, making y fruit ., to-his/its-kind
» Whose/which , his/its-seed-(will-be) = ,, in-him/it

¢ upon =, THE-earth; ¢ and-it-will-be = so.
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1:12

1:13

1:14

1:15

1:16

~ And-will-cause-to-bring-forth  , THe-earth ., grass-of

@ green-herbage . causing-to-seed g seed  to-his/its-kind,

n and-tree i making = j; fruit i, whose/which
i his/its-seed-(will-be) = .,y in-him/it ,, to-his/its-kind:
o and-will-see ,, God  that-(it-will-be) = ;; good.

o And-there-will-be =, evening, ., and-there-will-be =
¢ morning . day ¢ third.

» And-will-say  God,  Let-there-be 4 luminaries
o In-the-expanse-of  THE-heavens  to-cause-to-divide
n between j THE-day j and-between |/ THE-night,

y and-they-shall-be ,, for-signs ., and-for-set-times

o and-for-days |, and-years.

o And-they-shall-be , for-luminaries . in-the-expanse-of
« THE-heavens ., to-cause-to-give-light ¢ upon ==
o THE-earth; 1 and-it-will-be ==, so.

o And-will-make 1, God (=4 two-of . THE-luminaries
¢ [THE]-great; o }{ = THE-luminary j THE-great

i for-the-ruling-of |, THE-day,  and-}{ = .y THE-luminary
n THE-small , for-the-ruling-of , tHeE-night  and-}¢

-/ THE-stars.

o And-will-set 1, them ., God  in-the-expanse-of
« THE-heavens g to-give-light o upon =1, THE-earth.
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1:18

1:19

1:20

1:21

1:22

1:23

o And-to-rule  in-THE-day . and-in-THE-night,

« and-to-cause-to-divide . between g THE-light

o and-between 1, THe-darkness; i and-will-see ;; God
K that-(it-will-be) = ; good.

» And-there-will-be ==, evening ., and-there-will-be =
¢ morning . day g fourth.

» And-will-say  God, . Let-bring-forth-abundantly

& THE-waters  creeping-things, ¢ soul-of  life; 1, and-fowl
i let-fly j upon =\, THE-earth | upon = , the-face[s]-of

v the-expanse-of , THE-heavens.

»~ And-will-create ,, God . 1{= ¢ THE-sea-monsters

o THE-great, gand-j{ , every =y soul-of ; THE-life

i/ which-(will-be)-creeping,” , which

i brought-forth-abundantly ., THE-waters , to-their-kind,
o and-j¢  every = o fowl-of ,; wing  to-its-kind;

v and-will-see , God ., that-(it-will-be) = ; good.

» And-will-diligently-bless 1, them  God ¢ saying,
o Be-fruitful ¢ and-multiply, o and-fill 4, ¢ = THE- waters
i/ In-THE-seas, i/ and-THE-fowl 1 let-multiply . in-THE-€arth.

o And-there-will-be ==, evening ., and-there-will-be =
¢ morning . day g fifth.

Or ‘moving’ [1:21]
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1:24

1:25

1:26

1:27

1:28

o And-will-say 1, God, . Let-cause-to-bring-forth 4 THE-earth
o soul-of g life , to-its-kind, 1, cattle ; and-creeping-thing
i and-beast-of =, earth |, to-its-kind; ., and-it-will-be =, so.

o And-will-make 1, God (=4 the-beast-of . THE-earth
g to-its-kind, o and-}¢ =1, THE-cattle  to-its-kind, j and-}{
w every =y creeping-thing-of , THE-ground ,, to-its kind;
o and-will-see ,, God  that-(it-will-be) = ;; good.

» And-will-say v God, ., We-will-make 4 man . in-our-image
¢ according-to-our-likeness ¢ and-they-will-rule

n over-the-fish-of  j THE-sea, j and-over-the-fowl-of

w THE-heavens, j and-over-the-cattle, ., and-over-all =

» THE-earth, . and-over-all =, THE-creeping-thing

o Which-(will-be)-creeping ; upon = i THE-earth.

~ And-will-create ,, God  }{ =g THE-man . in-his-image;
¢ in-the-image-of , God 1, he-created ; him. ;; Male
v and-female | he-created ., them.

~ And-will-diligently-bless  them . God; 4 and-will-say
o to-them  God,  Be-fruitful }, and-multiply ; and-fill
i/ 1t = THE-earth | and-subdue-it; ., and-rule

n over-the-fish-of , THE-sea, [, and-over-the-fowl-of

o THE-heavens . and-over-every = ¢ beast

v which-(will-be)-creeping , upon =, THE-earth.
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1:29

1:30

1:31

2:1

2:2

» And-will-say  God, . Behold, 4 I-have-given . to-you
g 3{ =g all =y grass i seeding j seed, 1 which-(is)

y upon = ,, the-face[s]-of ., all =, THE-earth; [, and-}{ =

g every’ = (THE)-tree ¢ which =y in-it-(is)  fruit-of =

v tree , seeding  seed; . to-you , he/it-shall-be

aa for-food.

~ And-to-every =, beast-of . THE-earth 4 and-to-every =
o fowl-of p tHE-heavens  and-to-every i, creeping-thing
i upon = j THE-earth  which =y in-it-(is) y soul-of  life
o/ }{ = pevery = ¢ greenness-of , green-herbage  for-food;
v and-it-will-be =  so.

~ And-will-see , God  j{= 4 all = which ¢ he-made,

o and-behold-(it-was) =y good j very; j and-there-will-be =
w evening, y and-there-will-be =, morning , day

o/ THE-Sixth.

GENESIS 2

o And-will-be-diligently-completed 1, THE-heavens
o and-THe-earth 4 and-all = ., their-host.

o And-will-diligently-complete , God . on-tHE-day

« THE-seventh ¢ his-work p which , he-made;

n and-he-will-rest j on-tHe-day j THE-seventh |, from-all =
y his-work ., which ., he-made.

Or, ‘the whole, all, the entire, complete’ [1:29]

awyh =5 9=nxf ndYe nmd manc odYxP kM2 vd

YIRNo=Hon mpm= Hy! qwxk yari yri
VITX YW yyv=mpUu nNtTawNs yynr =539 nxiP

nYoxY@ oz poby

Yo%9 pawnf qve = 5Md yaknc nnb = YoM a
NN woI™m Ml Tagrk yaniTby i wanh

MDUTmt aboxbs awyr pna = Hd3P T nxe

MU MY nwyf wxe =539 "nxc onbrb xMa

awwn® or” pa™ = 2y ! n!

A NYXI1a

‘oNaYe " H01d yakme oawnbd 1Homa

awx’ moxbne yrawnd mrac onbxP boma
moxOn ! = Yonk yawni opral nawvmh  nwy?9

npyn o aprm

XY



2:3

2:4

2:5

2:6

2:7

~ And-will-diligently-bless ,, God  }{ = ¢ the-day

o THE-seventh g and-will-diligently-sanctify  it;  for
y in-it j he-rested  from-all =y his-work  which =
v created o God | to-make.

o These-(are) p the-generations-of ; THE-heaven[s]
« and-tHe-earth ./ in-their-being-created* ¢ in-the-day-of

o the-making-of >, Jehovah j God j earth |, and-heaven[s].

» And-every 1, bush-of . tae-field g before . he/it-will-be
¢ in-THE-€arth, o and-every =1, green-herb-of  tHe-field

i before i heyit-will-spring-up; 1 for  not

» had-caused-rain , Jehovah , God  upon = THE-earth
¢ and-a-man  was-not®  to-till  }{ =y THE-ground.

» And-an-exhalation , will-go-up”’ ./ from = 4 THE-earth
o and-caused-to-water g }{ = o all =, the-face[s]-of
i/ THE-ground.

«~ And-will-form ., Jehovah o God 4 }{= ¢ THE-man

g dust o from =y, THE-ground, i and-he-will-breathe

i/ in-his-nostrils |, the-breath-of  lives,® , and-will-be
n/ THE-man  to-a-soul-of | life.

® 9 O »n A

Hebrew = ‘in-their-to-be-created’ [2:4]

Hebrew = * to-make’ [2:4]

Hebrew = ‘nothing, nought’ [2:5]

Future = repeated action [2:6]

Or ‘life’. The plural form implies continuity or extension. (S.P.Tregelles) [2:7]
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2:8

2:9

2:10

2:11

2:12

2:13

2:14

» And-will-plant , Jehovah  God 4 a-garden =/ in-Eden
g from-the-east; , and-he-will-place y, there i j¢=j THE-man
v whom | he-formed.

~ And-will-cause-to-spring-up  Jehovah . God ¢ from =
o THE-ground ¢ every = o tree 1, desired ; for-sight

i and-good  for-food, i and-the-tree-of .y thE-lives®

n In-the-midst-of , THE-garden; ,, and-the-tree-of

¢ THE-knowledge-of  good ¢ and-evil.

o And-a-river , (was)-going-forth ., from-Eden
¢ to-cause-to-water  j{ = y THE-garden, o and-from-thence
w it-will-be-divided j and-was j to-four y heads.

» The-name-of 1, THE-One-(is)  Pishon, 4 that
o Which-(is)-surrounding ¢ }{ ¢ all =, the-land-of
i [THE]-Khavilah, ; which =, there-(is) 1 THE-gold.

+ And-the-gold-of , tuE-land  [THE]-that-(is) ¢ good;
o there-(is) ¢ [THE]-bdellium 4 and-the-stone-of 1, THE-onyX.

~ And-the-name-of =, THE-river ., [THE]-second
@/ (is)-Gihon,  that p which-(is)-surrounding o ;¢ u all =
y the-land-of j Cush."

~ And-the-name-of = ,; THE-river . [tHE]-third 4 (is)-Khiddekel,
o that gy which-(is)-going , east-of , Asshur;
i/ and-THE-river j [THE]-fourth | that-(is) 1, Euphrates.

Or ‘tHe-life’. See verse 2:7. [2:9]
The southern Nile valley. [2:13]
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2:15  , And-will-take , Jehovah o God g (= THE-man
¢ and-will-cause-to-place-him  in-the-garden-of = = 1, Eden,
i to-till-it  j; and-to-keep-it.

2:16  , And-will-diligently-command ., Jehovah ., God 4 upon =
¢ THE-man g saying, o From-every i, tree-of = tHE-garden
j to-eat' |, thou shalt eat.

2:17 5 And-from-the-tree-of  THE-knowledge-of ., good 4 and-evil
o not g thou-shalt-eat o from-it; 1, for ; in-the-day-of
i thy-eating |, from-it | to-die* , thou-shalt-die.

2:18  , And-will-say 1, Jehovah ., God, ¢ (It-is)-not = ¢, good
g to-be o THE-man y, in-his-solitariness, i [-will-make =
iy for-him , a-helper  as-in-his-front.

2:19 , And-will-form , Jehovah  God 4 from = THE-ground
g every = o beast-of 1, the-field j and-j( j every =, fowl-of
y THE-heavens, ., and-he-will-bring ,, unto = ,; THE-man
o to-see ¢ what =, he-will-call = [to]-it; , and-everything
w which , will-call =, [to]-him/it ,, THE-man ; soul-of
» life, .. that-(will-be) 1y, his-name.

2:20  , And-will-call , THE-man . names g to-all = THE-cattle
¢ and-to-the-fowl-of o THE-heavens, 1, and-to-every ; beast-of
i The-field. i And-to-man y not =,y he-found ,, a-helper
o as-in-his-front.

The infinitive used before the cognate verb denotes intensity. [2:16]
‘thou shalt surely die’, see footnote '!. [2:17]
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2:21

2:22

2:23

2:24

2:25

o Will-cause-to-fall , Jehovah o God g a-deep-sleep
¢/upon = y THE-man, o and-he-will-sleep; , and-he-will-take
iy one j from-his-ribs,  and-he-will-close y flesh

w Instead-of-it.

«+ And-will-build , Jehovah . God 4 (= THE-Tib
g which = o he-took 1, from = THE-man j, to-a-woman,
« and-he-will-bring-her  unto = ., THE-man.

o And-will-say , tre-man,  This ¢ THE-time"  (is)-bone
g from-my-bones  and-flesh 1, from-my-flesh; ; to-this
i/ shall-be-called i woman,' | because ., out-of-man

w was-diligently-taken = , this.

» Upon =y, this , shall-leave = y a-man ., }{ = ¢y his-father
¢ and-}{ =y his-mother ; and-shall-cleave j to-his-wife,
w and-they-shall-be | to-flesh  one.

~ And-they-will-be , both-of-them  naked, 4 THE-man
o and-his-wife, g and-not  they-will-be-ashamed."

Hebrew = ‘now-at-length’ [2:23]
In Hebrew man = ish, woman = ish-shah [2:23]
The future expresses continued action. [2:25]
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3:1

3:2

3:3

3:4

3:5

GENESIS 3

~ And-THE-serpent 1, was  crafty 4 above-every . beast-of
gy THE-field o which 1, made ; Jehovah j; God;
 and-he-will-say j, unto =,y THE-woman, ,, Indeed

o surely =,y said ¢ God, ynot g you-shall-eat ;of-every

w tree-of , THE-garden.

» And-will-say  THE-woman ., unto = 4 THE-serpent,
o Of-the-fruit-of  the-tree-of = =, THE-garden 1, we-shall-eat;

» and-of-the-fruit-of , THe-tree . which-(is)

« in-the-midst-of = o, THE-garden g said o God, 1/ not

i you-shall-eat j of-it; i, and-not y you-shall-touch . on-it
w lest = o you-shall-die.

» And-will-say , THE-serpent ., unto = g THE-woman,
o Not = g to-die o you-shall-die;

» for v knowing-(is) o God ¢ that . in-the-day-of

g your-eating o of-it 1, and-were-opened j your-eyes,
i and-you-shall-be |, like-God y knowing . good

w and-evil.
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3:6

3:7

3:8

3:9

3:10

3:11

o And-will-see , THE-woman ., that ¢ good-(is) o THE-tree
g for-food, o and-that y a-desire = he/it-(is) j for-THE-eyes,
w and-to-be-desired-(is)  THE-tree . to-cause-to-understand,
n and-she-will-take , of-its-fruit, ,, and-she-will-eat,

o and-she-will-give ,, also = ¢ to-her-husband  with-her

w and-he-will-eat.

o And-will-be-opened , the-eyes-of . both-of-them,

« and-they-will-know ., that  naked  they-(are),

w and-they-will-sew  leaf-of j fig-tree, i and-they-will-make
y for-themselves ., girdles.

» And-they-will-hear ;¢ = . the-voice-of 4 Jehovah

o God g walking-[one's-self] o in-THE-garden

w at-the-breeze-of j THe-day; j and-will-hide-himself

« THE-man  and-his-wife ., from-the-face-of ,, Jehovah
o God  in-the-midst-of  the-trees-of ,, THE-garden.

~ And-will-call , Jehovah . God 4 unto = . THE-man,
g and-he-will-say 4 to-him, , Where-(art)-thou?

~ And-he-will-say /3¢ = Thy-voice ¢ I-heard
o in-THE-garden, p and-I-shall-fear  because = 1, naked
i/ I-(am) j; and-I-shall-be-hidden.

o And-he-will-say, ,, Who  caused-to-declare  to-thee
o that pnaked g thou-(art)? 4 from = THE-tree j which
w I-diligently-commanded-thee | not ., to-eat =, of-it,

o hast-thou-eaten?
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3:12

3:13

3:14

3:15

3:16

~ And-will-say  tHe-man, . Tue-woman ¢ whom
o thou-gavest g with-me , she 1, gave = to-me j of "
v THE-tree, 1 and-I-shall-eat.'

~ And-will-say , Jehovah . God  to-THE-woman,
o/ What-(is) = ¢ this o/ thou-hast-done? 1, And-will-say
iy THE-woman, j THe-serpent  caused-to-beguile-me
y and-I-shall-eat.

o And-will-say 1, Jehovah ., God ¢ unto = THE-Serpent,
7 Because o thou-hast-done 1, this, i cursed j (art)-thou
« above-all = |, tue-cattle, ., and-above-all ,, beast-of

o THE- field; ,/ upon = o thy-belly , thou-shalt-walk,

¢ and-dust y thou-shalt-eat  all =, the-days-of ., thy-life.

o And-enmity 1, [-will-put ., between-thee ¢ and-between
o/ THE-woman g and-between  thy-seed 1 and-between
i her-seed; j he/it y shall-bruise-thee y the-head;

o and-thou , shalt-bruise-him , the-heel.

» Unto = THE-Woman ., he-said, ¢ To-cause-to-multiply

o I-will-cause-to-multiply ¢ thy-pain o and-thy-conception
p In-pain thou-shalt-bear j sons; i and-unto =

i thy-husband-(shall-be) ,, thy-desire, ,, and-he ., shall-rule =
o/ over-thee.

16

The Hebrew future tense is used here to express customary or continued action. [3:12]
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3:17

3:18

3:19

3:20

3:21

~ And-to-man , he-said, . Because g thou-hast-heard'’

o to-the-voice-of y thy-wife, o and-hast-eaten 1, of =

i THE-tree j which |/ I-diligently-commanded-thee, | saying,
m/ not ,, thou-shalt-eat / from-it, ,, cursed-(is) ¢ THE-ground
 on-thy-account, ¢ with-pain  thou-shalt-eat-it , all

v the-days-of , thy-life.

o And-thorn , and-thistle'”® ., it-shall-cause-to-grow
« to-thee o and-thou-ate" ¢ ;¢ = o herb-of 1, tHe-field.

o With-sweat-of , thy-nose ., thou-shalt-eat 4 bread . until
g thy-returning o unto =, tue-ground, j for j from-it

w thou-wast-taken; |, because = ,y dust ., thou-(art),

o and-unto = ,, dust ¢ thou-shalt-return.

«~ And-will-call , tTHE-man  the-name-of  his-wife,
o Eve” pbecause o she  was j mother-of j all=
k/ 11V1ng

«+ And-will-make ., Jehovah  God ¢ to-man
o and-to-his-wife g coats-of , skin 4 and-will-clothe-them.

Heard, i.e. ‘obeyed’ [3:17]

Khav-vah = “life’ Cf. the serpents remarks to her in verse 4. [3:20]
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3:22

3:23

3:24

4:1

4:2

~ And-will-say  Jehovah  God, 4 Behold, . tHE-man
f was g as-one p of-us j to-know j good i/ and-evil;
yand-now .y lest =, he-shall-send ,, his-hand |, and-take
o also  from-the-tree-of  [tHE]-lives,” y and-ate,

w and-lived ., for-ever.

~ And-will-diligently-send-him , Jehovah . God
¢ from-the-garden-of == ., Eden ¢ to-till o }¢ = 1/ THE-ground
y which j he-was-taken  from-thence.

» And-he-will-diligently-drive-out ¢ = THE-man,

4 and-he-caused-to-dwell . from-the-east?

g to-the-garden-of == o Eden 1/ ;¢ = i THE-cherubim ; and-}{
w the-flame-of | THE-sword ,,y which-turned-every-way
wto-keep o 3=, way-of g the-tree-of  [tuE]-lives.

GENESIS 4

o And-THE-man  knew . }{ =4 Eve ¢ his-wife,

¢ and-she-will-conceive  and-will-bear 4, ;¢ = Cain;
i and-she-will-say, i/ I-have-acquired j a-man?

w With =, Jehovah.

o And-she-will-cause-to-add 1, to-bear ¢ = 4 his-brother
o/ 1{ = ¢ Abel; o and-will-be =}, Abel ; a-feeder-of
i sheep, i and-Cain | was .y tilling . the-ground.

21
22
23

The plural perhaps implying continuity or extension. [3:22]
From can be seen as ‘on’. [3:24]
i.e. male-child [4:1]
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4:3

4:4

4:5

4:6

4:7

4:8

» And-it-will-be , from-the-end-of , days, ¢ and-will-bring
o Cain g of-the-fruit-of , THE-ground 1, an-offering
i to-Jehovah.

o And-Abel , caused-to-bring . also = 4 he

o of-the-first-born-of 4 his-sheep , and-of-their-fat;

n and-will-regard j Jehovah j unto =, Abel | and-unto =
m his-offering.

o And-unto =, Cain . and-unto = g his-offering ./ not
¢ he-regarded, o and-it-will-be-angry 4 to-Cain j very,
i and-will-fall , his-face[s].

» And-will-say , Jehovah  unto = 4 Cain, . Why
¢ has-it-been-angry  to-thee?  and-why ; has-fallen
i/ thy-face[s]?

o (Is it)-Not-(that) , if = ; thou-shalt-cause-to-do-well

@ to-lift-up?** o and-if ¢ not , thou-shalt-cause-to-do-well
w at-the-door i sin-(is) j lying-(in wait);*® i, and-to-thee

v/ (shall-be)-his-desire, ., and-thou ,, shalt-rule = ,; over-him.

» And-will-say  Cain  unto = s Abel . his-brother;
y and-it-will-be 4 in-their-being 1, in-the-field ; and-will-rise
i Cain 1y against =y Abel .y his-brother ,, and-will-kill-him.

24
25

i.e. exaltation. [4:7]
‘Makes its lair’
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4:9

4:10
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4:12
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~ And-will-say , Jehovah  unto = 4 Cain, . Where-(is)
g Abel o thy-brother? 1 And-he-will-say, ; Not j I-know;
« keeper-of |, my-brother ,/ (am)-1?

~ And-he-will-say, ,, What ., hast-thou-done? 4 The-voice-of

o the-blood-of p thy-brother  (is)-crying 1, unto-me
i from = j THE-ground.

» And-now 1, cursed-(art) . thou ¢ from? =

o THE-ground ¢ which 4 has-opened 1y} = i her-mouth
i/ to-receive i j¢ =y blood-of ,, thy-brother
 from-thy-hand.

o When , thou-shalt-till ., }¢ = ¢ THE-ground, . not =
g it-shall-add 4 to-give =, her-strength ; to-thee;

i moving” |, and-wandering** |, thou-shalt-be

w on-the-earth.

» And-will-say  Cain  unto = ¢ Jehovah, . Great-(is)
g my-iniquity” 5 more-than-to-lift-up.

26
27
28
29

[away]-from [4:11]

To and fro, a fugitive. [4:12]

Homeless [4:12]

Punishment is rarely used in the Bible for this Hebrew word. [4:13]
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4:14

4:15
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o Behold , thou-hast-driven . me ¢ tHE-day™ . from-upon
¢ the-face[s]-of , ThE-ground 4 and-from-thy-face[s]

iy I-shall-be-hidden, j and-I-shall-be i moving

y and-wandering®' ;, on-tHE-earth; ,, and-it-shall-be

o/ (that)-every-one =, finding-me ¢ will-kill-me.

» And-will-say  to-him , Jehovah, 4 Therefore

o every-one = y killing o/ Cain 1y sevenfold

y shall-be-avenged. j And-will-set |, Jehovah | to-Cain

mw/ a-sign o that-not  to-cause-to-slay = ,, him  every-one =
v finding-him.

» And-will-go-out , Cain  from-the-face[s]-of 4 Jehovah
o and-he-will-dwell p in-the-land-of = ;s Nod 4/ eastward-of =
i/ Eden.

«+ And-will-know 1, Cain ¢ = ¢ his-wife

o and-she-will-conceive g and-will-bear ;¢ =1, Enoch;
i and-he-will-be j building  a-city, y and-he-will-call
w the-name-of ,, THE-city ,/ as-the-name-of ,, his-son
¢ Enoch.

«~ And-will-be-born ,to-Enoch ./ 1{= ¢ Irad; . and-Irad
7 begat o ;¢ = Mehujael, ; and-Mehujael j begat /(=
y Methushael ., and-Methushael ., begat o ;¢ "=

» Lamech.

30
31

this-day [4:14]
See footnotes 27 and % in verse 4:12. [4:14]
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4:19

4:20

4:21

4:22
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«~ And-will-take =, to-him . Lamech ¢ two . wives,
¢ the-name-of o THE-one 1/ (was)-Adah, ; and-the-name-of
i/ THE-second i/ (was)-Zillah.

+ And-will-bear , Adah (=4 Jabal, . he ¢ was
o the-father-of , the-dweller-of ; tent ; and-cattle.

» And-the-name-of , his-brother . (was)-Jubal; ¢ he . was
g the-father-of o every-one =1, handling j harp j and-pipe.

o And-Zillah  also = she g bore o (=g Tubal o Cain,
n a-hammerer-of ; every = j; engraver-of  brass | and-iron;
m and-the-sister-of ,, Tubal =, Cain , (was)-Naamah.

~ And-will-say , Lamech  to-his-wives ¢ Adah

- and-Zillah, p Hear o my-voice, 1, wives-of j Lamech,
i/ give-ear-to iy my-word; y for . a-man ., I-killed

o to-my-wounding |, and-a-youth ¢ to-my-bruising

~ Because 1, sevenfold  shall-be-avenged = = 4 Cain,
- and-Lamech p seventy  and-seven.

o And-will-know , Adam . again ¢ }{ = his-wife

¢ and-she-will-bear , a-son 1, and-she-will-call

i/ 1t =j his-name 1/ Sheth,  because ., has-appointed =
n to-me o, God p a-seed o another . instead-of  Abel,
¢ because  slew-[him] , Cain.
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4:26

» And-to-Sheth , also = ./ (to)-him ¢ was-born = ., a-son
¢ and-he-will-call ;¢ =1, his-name j Enosh: j then
 it-was-caused-to-begin | to-call ,, on-the-name-of

v Jehovah.
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